உண்டன வடட பபரிய வடர 


- ஈ, 225) 


284 பல வித்துவான்கள்‌ பாடிய 


வென இருவடிச்‌ தாமரையிற்‌ செலுத்தினால்‌, காணாக்சதி காணலாம்‌- 
பி௰ர்‌ காணமுடியாத வீட்டு கெறியை சாம்‌ பெறலாம்‌, எ - று. 


நமச்வாயனேன்னும்‌ செல்வனை யிகழ்ந்தது 


14, புட்டவல்‌ பட்டாணி பொரிதேங்‌ கூழலப்பம்‌ 
மட்டவிழுந்‌ தோசை வடையுடனே...சட்டமுடன்‌ 
ஒயாமற்‌ சோறுகறி யுண்டையுண்டை யாயடைக்கும்‌ 
வாயா மச்ச வாயா, 


உரை:--புட்டு அவல்‌ பட்டாணி பொரி தேம்குழல்‌ ௮ப்பம்‌ - பிட்டு 
வல்‌ பட்டாணிச்‌ கடலை கெற்பொறி தேங்குழல்‌ என்னும்‌ பணியாரம்‌ 
அப்பம்‌, மட்டு அவிழும்‌ தோசை வடையுடனே - வாசனை கமழும்‌ தோசை 
வடை முதலிய இவற்றோடு கூடி, சட்டமுடன்‌ - முறையாக உணவுகளை 
ஏற்பாடு செய்துகொண்டு, ஓயாமல்‌ - நீச்குப்‌ போக்கில்லாமல்‌, சோறு ச.றி- 
அ௮ன்னத்தையும்‌ பலவசைகச்‌ சஅறிகளையும்‌ உண்டை உண்டையா யடைச்‌ 
கும்‌ -.உருட்டி, உருட்டிப்‌ போட்டு வயிற்றை நிரப்பும்‌, வாயா - வாயினை 
யுடையவனே! சமச்சிவாயா - நீயேர ஈடீச்சிலாயன்‌, ௭ - று. 


75. கச்சிலிய மாதர்குய முவ்குவல யத்தோர்‌ 
மெச்சுதமிழ்‌ மாதர்வியன்‌ முலையும்‌--சச8 
செனுங்கமட௨ மாதாசிங்‌ காரக்‌ கொங்கைக்‌ 

்‌ கலிங்கமென வேசொல்‌ கி, 


உரை:--குச்சிலியர்‌ மாதர்‌ குயமும்‌ - குச்சிலியப்‌ பெண்களின்‌ முழு 
வதும்‌ மூடின தனங்களும்‌, குவலயத்தோர்‌ மெச்சு தமிழ்‌ மாதர்வியன்‌ 
மூலையும்‌ - பூவுலனர்‌ பாராட்டும்‌ தமிழ்ப்‌ பெண்களின்‌ ஈன்கு மூடாத 
பருத்த மூலையும்‌, சச்‌ - வெறுப்பை விளைச்சச்கூடியன வாதலால்‌, 
தெலுக்க மடமாதர்‌ இம்சாரக்‌ சலிங்சக்‌ கொங்கையெனவே - இளைய 
தெலுங்கப்‌ பெண்டிரது அழகு தெரியும்படி துணியினால்‌ மூடியும்‌ மூடப்‌ 
படாமலுமிருக்சிற தனங்களைப்போல விருச்கும்படியாக, சவி சொல்‌ - 
பாட்டு இயற்றுவாயாக 1, எ-று. 

தறிப்பு:--அழகும்‌ பொருளும்‌ முற்றிலும்‌ விளங்சாமலும்‌, வெற்றென 
விளங்கும்படியாகவும்‌ பாடாமல்‌ தெரிர்தும்‌ தெரியாமலு இர ர டயாக 
வும்‌ பாட்டு கூ.றவேண்டு மென்பது கருத்து. 


இவ்ருக்க வென்றா லெமஜெட்டா ஸிவ்விடம்விட்‌ 
உய்கிருக்க வென்றா லயஷஞெட்டான்‌--எங்குவைத்துப்‌ 
பேணுவே ஸிவ்வுடலைப்‌ பித்தா பிறைசூடும்‌ 

தாணுவே சொக்க நாதா, ்‌ 


998 பல வித்துவான்கள்‌ பர்டி௰மி 


உசை :--செப்பரிய தமிழ்களெல்லாம்‌ - இயற்றுதற்கு அருமையான்‌ 
தமிழ்ப்‌ பாடல்களை யெல்லாம்‌, ௮ரி அயனே முதலான தேவர்ச்சோஇ ஒப்பு 
விச்ச அறியாமல்‌ - பிரமா விஷ்ணு முதலிய சடவுளர்களைப்‌ பாடி அவர்களுச்‌ 
குச்‌ சமர்ப்பிச்சு,த்‌ தெரியாமல்‌, அரனிடத்தே வளைத்து வளைத்து உரையா 
நின்றேன்‌ - சவபெருமானிடத்தே சுத்றிச்‌ சுற்றி அவற்றை யோதுவதாயி 
னேன்‌ (ஏனெனில்‌), மைப்பரவை தருவிடமும்‌ ஆடரவும்‌ நீறும்‌ என்பும்‌ 
அன்பாய்ச்‌ கொண்டார்‌ - கருங்சடல்‌ கொடுத்த சஞ்சைபும்‌ ஆடுகின்‌ ற பாம்பை 
யும்‌ சாம்பலாகய இருநீற்றையும்‌ இழிவான எலும்பு மாலையையும்‌ விருப்ப 
மரய்ச்‌ கொண்டலராகிய, ௮ப்‌ பெருமை யுடையவர்‌ என்‌ புன்சவியும்‌ 
பொழுப்பசென அறிச்துசானே - அவ்வளவு பெரும்‌ தன்மையுடைய பெரு 
மான்‌ எனது இழிவான பாட்டையும்‌ அமைதியாய்‌ ஏற்றுச்சொள்வர்‌ என்‌ 
னும்‌ கருத்‌.துப்பத்றியே என்சு. 


உயர்ந்தோர்‌ மனம்‌ 


880. இடும்‌ பொன்னும்‌ உறவும்‌ பகையுமோர்‌ 
- கேடுஞ்‌ செல்வமுவ்‌ &ர்த்‌தியும்‌ கிச்தையும்‌ 
'வீடுள்‌ கானமும்‌ வே.றற சோக்குதல்‌ 
கூடுந்‌ தன்மை கொளுமனம்‌ ஈன்மனம்‌. 


உரை :--தடும்‌ பென்னும்‌ - ஓட்டையும்‌ பொன்னையும்‌, உறவும்‌ பகை 
யும்‌ - சட்பினைபும்‌ எதிர்ப்பையும்‌) தர்‌ கேடும்‌ செல்வமும்‌ - கிகரற்ற வறுமை 
யையும்‌ ஐசுவரிய த்தையும்‌, £ர்த்‌இயும்‌ நிர்தையும்‌ - புகழ்ச்சியையும்‌ இ£ழ்ச்சி 
யையும்‌, வீடும்‌ கானமும்‌ - வீட்டையும்‌ காட்டையும்‌, வேறற சோக்குதல்‌ - 
வித்‌. தியாச மில்லாமற்‌ சமமாச எண்ணுதலும்‌, கூடும்‌ தன்மை கொளு 
மனம்‌ - பொருக்திய இயல்புடைய உள்ளமானது) ஈன்‌ மனம்‌ - சல்ல வுள்ள 
மாகும்‌, எ-று. ்‌ 


வ தீரத்தி னியல்பு 


881. எண்ணிலாக்‌ கல்வியாலும்‌ இலங்க கேள்வியாலும்‌ 
திண்ணிதா மதியினாலும்‌ தெளியவா ராதுதரம்‌ 
சண்ணிய ஞானிதானே சயச்தன்பு செய்யில்ஞானக்‌ 
கண்ணின்‌ காணலாகும்‌. கரத்திலா மலகம்போல, 


உரை ;--எண்ணிலாச்‌ கல்வியாலும்‌ - அளவற்ற கல்விப்‌ பயிற்சியாலும்‌) 
இலக்கெ கேள்வீயாலும்‌ - கற்தவர்களிடம்‌ விளக்கமாய்‌ உண்மைகளைச்‌ 
சேட்டுச்‌ செரிச்சசனாலும்‌, இண்ணிதா மதியினாலும்‌ - உறுதியான இயற்கை 
அறிவினனும்‌; தெளிய வாராத - தெளிவாகச்‌ சைவசமாட்டாது, சண்ணிய 
ஞானிசானே சயச்தன்பு செய்யில்‌ 5 பிரம்ம ஞானத்தை யடைர்தவன்‌ 
விரும்பி பச்தி செலுத்‌. தவானானால்‌, சசதலா மலகம்போல ஞானச்‌ சண்ணி 


